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©TO JE »UVALO NADU_

rvatsko proljeÊe, bez obzira na njegove slabosti i vrline, u
jednom kratkom razdoblju od svega nekoliko mjeseci, us-

pjelo je okupiti oko istoga hrvatskog projekta slu\bene vlasti,
Crkvu i hrvatsku inteligenciju

Vjerujem da neÊu pogrijeπiti zapoËnem li tvrdnjom da svaki
spomen na Hrvatsko proljeÊe ostavlja svima onima koji su ga
doista \ivjeli gorak okus u ustima. ©toviπe, mislim da to podjed-
nako ili gotovo podjednako vrijedi kako za njegove nositelje u
domovini tako i za njihove navijaËe u hrvatskoj politiËkoj emigra-
ciji. ZanemarujuÊi golemu sebiËnost i ne manju taπtinu danaπnje
hrvatske vlasti, nesposobne da sagleda bilo πto izvan sebe, pret-
postavljam da i u toj gorËini treba tra\iti stanovito voljno preπuÊi-
vanje onoga vremena. Kao potvrdu tome, i premda Ëinim ne-
pravdu nekim naπim i stranim ljudima, neka mi bude dopuπteno
navesti da je do nedavne knjige gospoe Savke DabËeviÊ KuËar,
koja se pojavila nakon viπe od dva desetljeÊa, o Hrvatskom pro-
ljeÊu, neposredno nakon njegove propasti, najbolje, svakako
najupuÊenije i najiscrpnije, pisao stranac> Paul Lendvai.

Ma kako ga i ma u kojim okvirima promiπljali, kao kronoloπki
slijed Praπkoga, u odnosu na realni svijet (supersistem Hladno-
ga rata, u kojem nam nitko nikada nije obeÊavao rose garden)
Hrvatsko proljeÊe nosilo je u sebi neku vrstu stare hrvatske sklo-
nosti politiËkom samoubojstvu, svakako junaËku dinarsku ge-
stu i nedvojbeno veliku dozu naπe hrvatske naivnosti. Mi koji
smo ga \ivjeli izvan domovine, daleko od toga da bismo bili jed-
instveni u njegovim ciljevima, Ëinili smo to sa strahom, stalnom
zebnjom, pomalo nevjericom i, da bismo uistinu i u potpunosti
bili Hrvati, poneπto fatalistiËki> mo\da ipak uspije, bez obzira
na sve i usprkos svemu. Naravno, stvari rijetko uspijevaju bez
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obzira na sve i usprkos svemu. Ali, poput ljudi u domovini, bili
smo mlai i uËili od Keynesa, bitno teoretiËara raËuna vjerojat-
nosti, da se ≈nikad ne dogaa neizbje\no, uvijek neoËekivano«.
U naπem sluËaju, na \alost, dolazilo je u obzir samo vjerojatno.

Na osobnoj razini, Hrvatsko proljeÊe bilo je jedno od uzbud-
ljivijih razdoblja u mom \ivotu. Pratio sam sve πto je bilo dostu-
pno. Kao student u Los Angelesu bio sam pretplaÊen na ≈Kolo√.
Poslije sam takoer redovito primao ≈Kritiku√. Premda sam ga
u cjelini proËitao tek kod brata u ©panjolskoj, ≈Hrvatski tjed-
nik√ je, poput ≈Vjesnika u srijedu√, takoer povremeno stizao do
mene. Sve je to otvaralo neka bitna pitanja naπega narodnog
opstanka, nagrizalo i naËelo neke bitne tabu teme. Igor MandiÊ
tvrdio je da ©ime –odan piπe najbolju prozu u Hrvatskoj. Ne bih
mogao reÊi da smo saznavali neπto novo, ali smo svakako dobili
hrpe uporabljivih i konkretnih podataka koje je hrvatska politiË-
ka emigracija joπ desetljeÊima koristila.

Diplomirao sam 1969. i u\urbano radio na magisteriju. Prem-
da mi je studij bio osiguran do doktorata, odluËio sam da se na-
kon magisterija vraÊam u Hrvatsku> ako je borba moguÊa u
naπem dvoriπtu, nema razloga da gubim vrijeme na pijesku pla\e
del Rey. Hrvatska problematika uvijek je bila vrsta groznice.
Provincijsko pitanje i hrvatstvo kao provincijska kategorija> zar
se neki zagrebaËki prozori nisu zatvarali dok je periferna stu-
dentska raja krvarila na Trgu_ U svakom sluËaju, trebao sam
proËitati 292 naslova> od Caedmonove Himne do Samuela Bec-
ketta ili Seven Types of Ambiguity Williama Empsona, dakle>
sve tamo negdje od polovice stoljeÊa sedmog. Uistinu!

»inilo mi se da vrijeme teËe beskrajno sporo. Groznica. Ipak,
slupao sam nekako sve skupa, usporedio Miltonova Sotonu i
Shelleyjeva Prometeja i, zanemarivπi svako Ëekanje sveËane pre-
daje diploma, 4. listopada 1971. sletio u Malagu, u kojoj je tada
boravio moj stariji brat. VeÊ sljedeÊega dana pisao sam Vladi
Gotovcu na adresu ≈Matice hrvatske√. Dvije godine ranije, kad
su neki hrvatski intelektualci posjetili Barcelonu, moj se brat
sastao s gospodinom Gotovcem i odveo ga NikoliÊevima kod ko-
jih su proveli noÊ. Molio sam ga da mi dade stanovite upute za
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povratak. Tako neπto ili neπto sliËno tome. Pisao sam hrvatski
opπirno> pet ili πest ezopovski nemuπtih kartica. I Ëekao odgov-
or. Nikada nije stigao. Ako se ne varam, pismo se i danas Ëuva
na sigurnu mjestu na Savskoj. Ogledni primjerak! A tko zna,
mo\da joπ poslu\i kao dokaz mojih protuhrvatskih nazora. Kao
svi Hrvati, Ëini se da sam oËekivao previπe od \ivota. I izgubio.
(I vi imate vremena!) Umjesto odgovora stigao je tipiËni rasplet
naprednih druπtava> 1. prosinca, i joπ u Karaorevu. Dovoljno
da poludiπ, doslovce, kao prigodom jednoga, povijesno znatno
bli\ega, sastanka u istome mjestu.

A onda dijalektika na djelu. Hrvatske su iverice joπ jednom
letjele na sve strane< zatvaranja, komiteti pedesetorice, crne liste,
dokona izbacivanja sa studija, s posla. I, dakako, moji su Ëirevi
uredno proradili. Pamtim oπtar miris andaluπkog cvijeÊa u atri-
jima i beskrajne noÊi bez sna> bespomoÊna agonija u Malagi.
Posebno kad je ≈Der Spiegel√ donio la\nu vijest da je Bruno BuπiÊ
ubijen. Dok je moj brat grozniËavo slikao, pripremajuÊi izlo\bu
(posveÊenu Vladi Gotovcu i Brunu BuπiÊu), neπto od svoje \uËi i
gorËine prenio sam (sa sumnjivim rezultatom) u zbirku Govo-
rim na sav glas, koja je objavljena nekoliko mjeseci potom.

Manji dio rasprπenih iverica stigao je i k nama u emigraciju.
Lepeza se πirila od ozbiljnih i razboritih ljudi do Ëistog krimina-
la. Kao olakotnu okolnost treba pretpostaviti da je njihov egzodus
iskoriπten i za ubacivanje novih zdravih snaga, odnosno udbaπkih
elemenata u redove hrvatske politiËke emigracije. Razmiπljati
drukËije bilo bi neodgovorno i glupo. U tim stvarima samo naj-
gora varijanta dr\i vodu. Uostalom, ne uzimajte moju rijeË zdravo
za gotovo> provjerite u Saboru (ukoliko ne snima filmove), Vladi
ili u Savskoj. Oni znadu! Pa si vi mislite.

OpÊenito govoreÊi, barem do BuπiÊeva dolaska u emigraciju,
uglavnom se glorificiralo Tripala i Savku, da bi onda pohvala
polako preπla u negaciju, jer navodno njih dvoje (o sitnijem zubu,
kao πto su bili Pirker, Haramija ili general Bubanj, ne treba ni
govoriti) nisu niπta \rtvovali, nego u\ivaju u svojoj ladanjskoj
idili dok Hrvatska, valjda po navadi, propada i pati. Koliko pam-
tim, s BuπiÊem je takoer stigla teza da je Hrvatsko proljeÊe bilo
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iskljuËivo posljedica marljiva djelovanja i uporna zalaganja hr-
vatske inteligencije. U jednom od svojih napisa okomio se i na
novu garnituru u Zagrebu, jer ustavom iz 1974. nije osigurala
Hrvatskoj Ëak ni one slobode i prava koja su mudri albanski
komunisti osigurali Kosovu.

Mi smo ostali najËeπÊe πutjeli. I ne bez razloga. NajËeπÊe nas
je pratio osjeÊaj da nam se, u stilu poratnih polemika oko
PaveliÊa, joπ jednom dobacuje neoglodiva kost. Osim toga, Jakπa
Kuπan sa zavidnom se strpljivoπÊu uvijek igrao poznatog Rimlja-
nina> pusti stvar da se ispuπe i praπina slegne, a za ostalo Êe se
pobrinuti prvi vjetar koji naie. Ali stari gospodin Ante Ciliga
nije imao Kuπanove \ivce, niti je (Ëesto u svojoj slijepoj neoba-
vijeπtenosti) dopuπtao da ga se, makar i posredno, tretira kao
budalu. Ne nijeËuÊi bilo kakve zasluge hrvatske inteligencije,
odgovorio je BuπiÊu (vjerojatno nepravedno) da on nema pojma
kako funkcionira bilo vlast bilo druπtvo i, prema tome, sama
politika. U odnosu na ustav i negativnu paralelu, Ciliga je jed-
nostavno ustvrdio da je rijeË o naravi jugoslavenske dr\ave za
koju je Kosovo periferno i akcidentalno, ma πto i koliko znaËilo
Srbiji. To isto ne vrijedi kad je rijeË o Hrvatskoj ili o Srbiji> kao
bitne sastavnice, one Ëine i rastvaraju Jugoslaviju.

ZakljuËujuÊi, slo\io bih se s Ivanom Cerovcem i njegovim mi-
πljenjem da je Hrvatsko proljeÊe, bez obzira na njegove slabosti
i vrline, u jednom kratkom razdoblju od svega nekoliko mjeseci,
uspjelo okupiti oko istoga hrvatskog projekta slu\bene vlasti,
Crkvu i hrvatsku inteligenciju. Interesi su se poklopili, profi-
lirani su neki ljudi (od studentskih voa do danaπnjega pred-
sjednika Republike) i, πto je mo\da najva\nije, nakon dugih de-
setljeÊa terora rijeπenih nacionalnih problema, hrvatsko se pita-
nje u Jugoslaviji ponovno naπlo na stolu> u radikalnu i definiti-
vno zahtjevnu obliku. A to je, usprkos \rtvama, hrabrilo i, po-
slu\it Êu se GotovËevim rijeËima, ≈Ëuvalo nadu√.
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»OPORATIVNI POJEDINAC
I OSAMLJENA NOSTALGIJA

ini se da viπe nema razloga za sumnju> nostalgija kru\i Hr-
vatskom< u neku ruku, svi su Hrvati nepopravljivi nostal-

giËari. UhvaÊeni u mre\u svoje melankolije, veÊ na prvi pogled
doimaju se kao da im ne ostaje niπta drugo, kao narod bez pra-
vog izbora. To podjednako vrijedi za vlast i sve njezine podani-
ke. Ne nijeËem, primjerice, da nije doπlo do stanovite promjene
u retorici, ali ne treba ni velika domiπljatost da bismo uoËili da
je instinkt za dobru staru komunistiËku petrifikaciju ostao isti.
Upravo ta petrifikacija, uz popratnu promjenu u retorici, tom
naπem danaπnjem politiËkom bullshitu, bila rijeË o JelaËiÊevu
trgu, dvorani Lisinski ili ruglu od pravaπtva, jest ono πto me
osobno, i neposredno, Ëini nostalgiËnim.

Usporeen s tom naπom bezglavoπÊu u dr\avi ≈poglavara«,
marksizam je, barem na svojoj teoretskoj razini, bio divna stvar.
Poput svih opÊih teorija svijeta (ne dao nam Bog kakvu novu!),
poput \idovske povijesti ili judeokrπÊanskih zasada, marksizam
je bio krcat privlaËnim i dostupnim apstraktnim pojmovima.
Teπko je uopÊe zamisliti Ëovjeka koji bi mogao mirnije otpoËinu-
ti u grobu nego πto je to bilo dano Marxu> jednom lansirana, kao
as u tenisu, njegova teorija davat Êe mehaniËki oËekivane rezul-
tate, neovisno o broju i \eljama njezinih vjernika ili nevjernika.
Na toj teoretskoj razini nije takoer nepravedno reÊi da smo svi
zapravo bili jednaki> u borbi klasa, kao u Newtonovoj fizici ili
Darwinovoj borbi vrsta, cilj je uvijek bio poznat i neizbje\an.
Sve da i hoÊeπ, ne mo\eπ promaπiti> veliki dobri bog dijalektiËkog
materijalizma bio je uvijek na tvojoj strani. Duπom i tijelom, bez
ostatka. Na naπu nesreÊu, poput krπÊanskog obeÊanja o nasljed-
stvu ≈siromaπnih duhom« ili Darwinova obeÊanja jaËima, ni
marksizam nije nikada objasnio radnicima da su u tom pogledu
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najsiromaπniji i najjaËi i, prema tome, istinski nasljednici brzi
mutanti> \ohari i πtakori. U komunistiËkom sluËaju, bez straha
da pogrijeπimo, najveÊi bezveznjaci i mekuπci, doslovno. A to se,
onda, silom inercije prenosi i na doba koje \ivimo.

S druge strane, u komunizmu (i faπizmu), πto je sluËaj i s
naπom danaπnjom vlaπÊu, samo Ëopor ulazi u raËunicu, jer sve
opÊe teorije, da bi uopÊe bile moguÊe, superiorno nijeËu pojedin-
ca i naglaπavaju njegovu impotenciju, posebno u odnosu na bilo
kakve druπtvene promjene, iskljuËujuÊi, naravno, neospornog
vou koji je uvijek znao i danas jasno znade kamo ide svijet i
povijest. Whitehead je to precizirao rijeËima> ≈Osamnaesto stolje-
Êe bilo je pod velikim utjecajem uske i efikasne sheme znanstve-
nih pojmova, naslijeenih iz sedamnaestoga. Ta shema bila je
produkt mentaliteta koji se iznimno slagao s Augustinovom teo-
logijom. Protestantski kalvinizam i katoliËki jansenizam predo-
Ëavali su Ëovjeka kao impotentna i nesposobna za kooperaciju s
neodoljivom miloπÊu< suvremena znanstvena shema predoËava-
la je Ëovjeka kao impotentna i nesposobna za kooperaciju s ne-
odoljivim prirodnim mehanizmom. Bo\ji mehanizam i materi-
jalni mehanizam bili su Ëudoviπni rezultati ograniËene metafizike
i lucidnosti logiËkog intelekta«. Ne treba posebno naglaπavati
da je to naËin na koji je marksizam operirao u odnosu na borbu
klasa> u konglomeratu apstraktnih pojmova pojedinac nestaje
na opÊem obzoru istine na kojem se ukazuju samo mase, prosje-
ci, klase i strukture. »opor.

Upravo je to ukidanje pojedinca Ëimbenik koji naπu danaπnju
vlast neprestano izla\e neugodnostima. Dokaz je za njegovo pos-
tojanje neodgovornost> u takvim sustavima vlasti svi koriste po-
πtapalicu ≈tvrdim odgovorno«, ali nitko nije odgovoran< nikada
nije ni bio. Ta je okolnost takoer presudna za dovoenje u usku
i opasnu svezu totalitarnih sustava naπega stoljeÊa> komunizma
i faπizma. Redovito, tamo gdje nema pojedinca, gdje je on onemo-
guÊen, nema ni odgovornosti. Nepotpun, kao analiza, i ograniËen
vremenom nastanka, kao sve ljudsko, marksizam je nu\no bio
nedostatan. Nedostajao mu je niz spoznaja suvremena svijeta>
psihoanaliza u Freudovoj i Jungovoj objavi, nepoÊudnost tehno-
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loπkog utjecaja na okolinu, kibernetika i moguÊnosti automati-
zacije kao faktora u Ëovjekovu oslobaanju. Tomu treba dodati i
nepoznavanje nekih ekonomskih znanja, recimo, o masovnoj po-
troπnji i postindustrijskom dobu. Ti nedostaci Ëinili su proma-
πenima i suviπnima Ëak i one detalje u kojima je teorija nedvoj-
beno bila ispravna. Ali, povrh svega, ti su nedostaci, kao dio
usvojene dogme, nepogreπivo vodili u okamenjenje cijeloga sus-
tava, ËineÊi ga nesposobnim da odgovori Ëak i onim potrebama i
zahtjevima na koje je, objektivno, mogao odgovoriti.

Sve to ne znaËi da samo postojanje marksizma nije imalo
nikakva pozitivna uËinka u svijetu. I u njegovu sluËaju, zlo nije
bilo samo za zlo. Zanemarimo li patnju milijuna ljudi, zanema-
rimo li Staljinove, i ine druge, mrtve (ionako im je savrπeno sve-
jedno!), ostaje Ëinjenica da je marksizam samim svojim posto-
janjem pridonosio boljem oblikovanju socijalnih dr\ava na su-
protnoj strani i, uz to, ipak povijesno poslu\io da se, barem u
stanovitoj mjeri, ukine ili ubla\i izrabljivanje Ëovjeka po Ëovjeku.
Danas, kad je definitivno mrtav kao teorija i kao praksa, nije
nimalo jasno tko Êe u buduÊnosti obavljati tu njegovu, nazovimo
je, pozitivnu ulogu (ma koliko bila ili mogla biti parcijalna). Do-
duπe, mo\emo se tjeπiti da su uvijek postojali mislioci koji su, ne
priklonivπi se nikada marksizmu, nastojali iznutra ispraviti
nedostatke liberalnog kapitalizma> C. Wright Mills, Galbraith,
Fromm, Huxley, Roszak, itd. Takvi ljudi sigurno postoje i djelu-
ju i danas. Ekonomist i profesor David Schweickart, ≈Loyola
University of Chicago√, u svojoj knjizi Dalje od kapitalizma sma-
tra da ≈nema nijednog objektivnog razloga da se brani kapitali-
zam«. Istodobno, sociolog James Petras uspjesno opovrgava mito-
loπku maglu o ≈globalizaciji«, ≈svjetskom tr\iπtu« i ≈logici kapita-
la« kao neokapitalistiËku retoriku koja ide za tim da uniπti i
demontira dr\avu blagostanja. Ali hoÊe li ti glasovi biti dovolj-
ni_ Sumnjam. I odatle, i samo odatle, uz vaπ oprost, proizlazi
moja nostalgija.

Usporeena s njome, nostalgija naπe vlasti, pretpostavljam,
ima drukËije znaËenje. Ako bilo πto shvaÊam, u Lisinskom smo
sluπali analize imperijalizma koje, po svom mentalnom sklopu,
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odgovaraju lenjinistiËkim analizama s kraja proπlog i poËetka
ovog stoljeÊa. S tim u svezi, kao stanovitu suprotnost, pamtim
da su se joπ u mojoj mladosti ju\noameriËke zemlje uglavnom
tu\ile na svoje sjeverne susjede i da su gringosi bili uzrok svih
zala, pa i prirodnih nepogoda. Zaobiemo li neke iznimke, da-
nas se ozbiljni ekonomisti tih istih zemalja tu\e da su njihovi
sjeverni susjedi, s obzirom na ju\noameriËku inertnost, digli ruke
od njih i trguju iskljuËivo s rubnim pacifiËkim zemljama, koje
su pokazale daleko veÊu fleksibilnost i otvorenost prema razvo-
ju i suvremenim kretanjima. Iz toga, nagaam, proizlazi da bi
svaka ozbiljna analiza suvremenoga svijeta (i njegova sumnji-
vog imperijalizma u klasiËnom smislu rijeËi) trebala ukljuËivati
i napuπtenost. I da to nije neπto Ëega se Ëovjek ne bi trebao boja-
ti.

A to me vodi Kubi kao junaËkom primjeru naπega gospodina
predsjednika.

Kao Ëovjek koji nikad nije gajio simpatije za bilo kakvu bal-
kansku epiku, moram reÊi da je zapravo i na najviπoj razini samo
rijeË o nostalgiji za hladnim ratom, a taj ipak ne bi trebao biti
jedan od predmeta naπih hrvatskih nostalgija> petrificirao je
svijet i iskljuËivao bilo kakvu samostalnu Hrvatsku. Prema tome,
Ëini mi se da kubanska junaËka gesta danas mo\e biti samo ilu-
zija, nemoguÊnost i, konaËno, napuπtenost.

Ali pretpostavimo da nije tako, da svijet nije meuovisan, da
Sjedinjene Dr\ave, s obzirom na njihovu moÊ, ne trebaju nikakav
sporazum da bi napale Irak, da je vojna i gospodarska moÊ po
sebi dovoljna u svim okolnostima. Tada razboriti ljudi pitaju za
cijenu. A ta u kubanskom sluËaju graniËi s apsurdom. Kao πto
sam veÊ jednom pisao, hotelske sobe na Kubi danas se nude
strancima s punim i praznim posteljama. Imamo li na umu da
je jedan od glavnih razloga za revoluciju bila prostitucija, krug
je sada zatvoren na veliku radost svih kubanskih matera. I to
nije sve. Prema Manuelu Vázquezu Montalbánu (pjesniku, ese-
jistu, romanopiscu, komentatoru i mo\da najpoznatijem πpanjol-
skom medijskom teoretiËaru, nekoÊ beskompromisnu branitelju
kubanske junaËke geste!) koji je nedavno boravio na Kubi, naj-
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veÊi devizni priljev ne dolazi od πeÊera ni od havana, nego od
prostitucije. »ista idila.

Ono πto \elim reÊi jest da Kuba (i njezina gesta) danas jed-
nostavno nije moguÊa. To, uzgredno, podjednako vrijedi i za neka-
danju albansku izolaciju. Ili Êemo mi ureivati stvari ili Êe ih
drugi ureivati za nas. TreÊe zasad ne postoji. Kad bi ipak pos-
tojalo, nikada ne bi opravdalo svoju zastraπujuÊu cijenu. Pa ipak,
vjerojatno i u naπem sluËaju te geste slu\e neËemu> veÊ spomenu-
tom instinktu petrifikacije. Pretvorbene ili neke druge, svejed-
no. A takve nostalgije, ma Ëije bile, rezultiraju dr\avnom svepri-
sutnoπÊu i sluËajevima poput ≈DubrovaËke banke√, logiËnom po-
sljedicom svih Ëoporativnih i, konsekventno, sigurno neodgovor-
nih napora u povijesti.

P.S.P.S.P.S.P.S.P.S. Mo\da je istinsko rjeπenje staleπka individualizacija iz
dvorane Lisinski. U njoj odista nema nostalgije. S obzirom pak
na to da gospodin Zlatko Canjuga, prema priznanju u nedavnom
razgovoru u ≈Globusu√, neke stvari joπ nije u potpunosti domi-
slio, treba mu po\eljeti da se (za naπe opÊe dobro) πto prije kon-
centrira.
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BUDUΔNOST SE NE DOGA–A DRUGOME

e znam je li vam poznato da je profanima bio strogo zabra-
njen ulazak u alkemijski laboratorij. To nije bilo nimalo

sluËajno. Za razliku od tog zakona koji je, premda nenapisan,
imao savrπeno definiranu zadaÊu Ëuvara metafiziËkoga naslijea
europskih alkemiËara, a to zapravo znaËi da su Ëuvali svoje pra-
vo da se u svakom trenutku pozovu na najviπu instanciju (Hrva-
ti bi rekli Vrhovnika, kad ga danas ne bi gajili na zemlji), u
suvremeni laiËki laboratorij mo\e uÊi bilo koja i kakva budala i
kupiti svaku sklonost svoga srca, ukoliko raspola\e odgovara-
juÊim koliËinama novca. U tom pogledu alkemiËarima nema i
ne mo\e biti prigovora> bili su nepotkupljivi. Iz toga zakljuËuje-
mo, ma πto inaËe mislili o njima, da su alkemiËari imali jasnu
skalu vrijednosti.

Da bi navedena razlika postala joπ uoËljivija, podsjeÊam da je
od uporabe atomske bombe proπlo viπe od pola stoljeÊa, a da
nitko \iv ni danas ne zna tko je moralno odgovoran za smrt stoti-
na tisuÊa ljudi. Svi, doduπe, pamtimo ambivalentna razmiπljanja
znanstvenika i ne manje njihove sumnje, svi pamtimo naknadne
isprike ameriËkih politiËara i elegantno stresanje praπine s nji-
hovih odijela. Ali svi takoer znamo da je bomba konaËno izgra-
ena u nekoj vrsti paradigme moralnog sumraka> od svih sudi-
onika samo je jedan od pilota, bitno nevin Ëovjek, ostatak \ivota
proveo kao nesreÊu. InaËe nema krivih (ne mo\e ih biti!)< posto-
je samo mrtvi. UËinjeno je neπto samo zato jer je bilo moguÊe.
|elimo li u potpunosti pribli\iti kontrast, moramo naglasiti da
su alkemiËari, usprkos svojim neznanstvenim metodama, tako-
er imali dovoljno pozitivnog znanja da znanstveno otruju, naga-
am, bolju polovicu cjelokupnoga europskog stanovniπtva. Dru-
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gim rijeËima, i onda su neke stvari bile moguÊe. Ali alkemiËari-
ma nisu bile ni na kraj pameti.

Kao πto mo\emo lako uoËiti, govorimo o stanovitom barbar-
stvu, zbrci izmeu cilja i sredstava> Ëin (bio mentalan ili tvaran,
svejedno) podvrgava i nijeËe vrijednost. Sve je to danas lako spo-
znatljivo kad god se, recimo, susretnemo s velikim upitnikom
genetskog in\enjeringa> nitko vam ne jamËi da veÊ sutra neÊete
biti alfe i ipsiloni Huxleyjeva boljeg svijeta. U pitanju nije staro
ljudsko zaπto, kao neosporna vrijednost, nego jednostavno ono
πto je, bez obzira na smisao i svrhu, tehnoloπki dostupno. U tim
okvirima, ako stvar odista istjeramo na Ëistac, ili uistinu poemo
do krajnjih konzekvencija logiËkog rasuivanja, onome tko ustroji
najefikasniji koncentracijski logor ili siluje najviπe \ena treba
odati i najveÊe priznanje. Kakav Bo\ji Haag!

Odakle ta zbrka_ Naravno, iz povijesti. Ali, da bismo krenuli
dalje, moramo se slo\iti da je povijest stanovita kocka koja pada
sluËajno u beskrajnu vremenu i ograniËenu prostoru> iznenae-
nje. Kako o tome viπe ne dvoje Ëak ni vjernici pravocrtna vreme-
na, ili, ako baπ hoÊete, dojuËeraπnji vlasnici svih vaπih istina,
oËekujem, s manje ili viπe prava, i vaπu suglasnost. U svakom
sluËaju, u tome bi se, primjerice, slo\ili Plutarh, Vasari ili Toyn-
bee, ali uvijek uz odreenu kvalifikaciju. Tu kvalifikaciju za naπe
trenutaËne potrebe mo\emo odrediti kao stanovitu radikalnu ili
drastiËnu promjenu. Dodajmo tome (rijeË je o osobnoj vjeri u
kojoj nisam osamljen) da sva druπtva, sve kulture i sve civiliza-
cije zapravo poËivaju na tri temeljna stupa> vrijednosti, moÊ i
tehnologija. Ovdje je suviπno svako ula\enje u dijalektiËki odnos
meu tim elementima, ali je, mislim, neosporno da s njima
zaokru\ujemo temeljni problem suvremenoga, i ne samo suvre-
menoga, ËovjeËanstva, pa i hrvatskog naroda> sinkronizaciju.

Radikalne ili drastiËne promjene moguÊe su u svakom od ta
tri polja, ali se nikad ne dogaaju simultano. Tako, na primjer,
prihvaÊanje krπÊanskih vrijednosti i danas smatramo drastiËnom
promjenom ili kulturnom revolucijom Rimskoga Carstva. Isto-
dobno, ako ne mislimo na poveÊanu aroganciju vlasti, niπta nije
promijenjeno u odnosu na moÊ, a za tehnologiju se uskoro po-
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brinuo Alarik. Ono πto poznajemo kao francusku revoluciju radi-
kalno je promijenilo odnose moÊi, ali nije ni dotaknulo vrijedno-
sti (koje su, uostalom, i proizvele revoluciju). A da neπto odista
nije bilo u redu s razumnim optimizmom francuskih revoluci-
onara mo\da, usprkos svemu ostalom, ne svjedoËi niπta kao nji-
hov zahtjev autunskom biskupu Talleyrandu da reËe misu bo-
\ici Razuma, koju je nenadmaπivi diplomat i genijalni cinik rekao
s morbidnim u\itkom istinskoga kurvina sina. Neπto sliËno
mo\emo reÊi i o tehnoloπkim revolucijama> ne pravi u tome nika-
kvu razliku govorimo li o ribljoj kosti, agrikulturi, glini ili indu-
strijskim revolucijama koje su nam bli\e i koje smo, na jedan ili
drugi naËin, i sami \ivjeli> vodena para, elektrika, kibernetika.
U svim sluËajevima nedostaje sinkronizacija.

A sada priimo bli\e, k sebi samima. Nedvojbeno je da je u
prve dvije ili tri godine ovoga desetljeÊa u naπoj domovini doπlo
do radikalne i drastiËne promjene koju samostalnost (i meu-
narodno priznanje!) nosi u sebi i podrazumijeva. Ta pozitivna
promjena na polju moÊi nije, na naπu \alost, bila praÊena i suk-
ladnom promjenom vrijednosti, prvog stupa u trijadi o kojoj je
ovdje rijeË. Premda bi mi naπa vlast demagoπkim smicalicama
mogla dokazivati suprotno, dakle, da sam u krivu, moja tvrdnja
nije laka, zlobna, vesela ili neodgovorna, pa ne mo\e biti ni proi-
zvoljna> imam tisuÊu razloga za svoju tvrdnju. Jedan od njih,
ponavljan svake godine, \ivjeli smo prije Ëetiri dana> trideseti
svibnja. Okreni kako hoÊeπ, izvrni ponutricu, skoËi s viπeg od
dva zvonika zagrebaËke katedrale, uvijek Êe ti ispadati na isto>
Dan hrvatske dr\avnosti nije niπta drugo nego dogmatski refle-
ks ruske revolucije, odnosno sustava koji smo navodno i defini-
tivno napustili 1990> povijest zapoËinje od mene. I to nije niti
mo\e biti formalizam na skali naπih istinskih narodnih vrije-
dnosti.

Ipak, rijeË je o maËjem kaπlju, ako to usporedimo s dr\avom
koja raspola\e s Ëetrdeset ili πezdeset posto (miπljenja su ra-
zliËita i ovise o dr\avnom ili akademskom sugovorniku) bruto
narodnog dohotka. Takvo poduzeÊe, pa makar se zvalo dr\ava,
ili upravo zbog toga jer se zove dr\ava kojoj, uzgredno, svi zna-



455

mo izvore i Ëije korijenje ne zastire nikakva povijesna magla,
unaprijed, i po definiciji, iskljuËuje svaku moguÊnost slobodnoga
tr\iπta, joπ jedne navodne vrijednosti.

Kad s tih problema prijeemo na nedavnu ponudu ili mo-
guÊnost da u ime nekakva naπeg dostojanstva zamijenimo Eu-
ropu izolacijom, onda tek shvaÊamo svu bijedu i svu zbrku na
slu\benoj skali vrijednosti naπega sustava. Neku vrstu totalne
pomutnje> sasvim dovoljno da nam se stup izmakne i kuÊa uruπi
kao kula od karata. I kad to ka\em, govorim kao Ëovjek koji
cijeloga \ivota nije, zapravo, ni radio niπta drugo nego branio
dostojanstvo, ne samo svoje nego i svoga naroda. Ne tra\im
nikakve zasluge, ali zaboga> Europa jest dostojanstvo! U pro-
tivnom, pada u vodu sva hrvatska povijest, sva hrvatska mi-
tologija, sva hrvatska kultura, svi hrvatski arhetipovi, cijelo hr-
vatsko dvadeseto stoljeÊe i, konaËno, naπe pravo na postojanje.
Onaj tko to ne spoznaje, ne \eli ili ne mo\e spoznati, po svoj
prilici, blago reËeno, ne mo\e ni bilo πto voditi.

Drugim rijeËima, i zavrπno, kao πto sam davno rekao gospodi-
nu Dobrici ΔosiÊu u ≈Hrvatskoj reviji√, nijeËuÊi Srbiji pravo da
svojim parametrima, od mentalnih do gospodarskih, bude dio
opÊe solucije, jer je po sebi samo najveÊi isjeËak problema, tako
i bilo koji Ëovjek koji bi nam nudio da se odreknemo Europe, πto
u konaËnoj analizi znaËi sami sebe, nije nikakva po\eljna i povi-
jesna solucija, nego mlinski kamen oko naπeg vrata. Ili smo u
meuvremenu mo\da svi sazreli za Stenjevac.

U tom sluËaju, nemamo razloga za zabrinutost> buduÊnost
nam je svima zajamËena i osigurana.
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BUENAS NOCHES, SEÑOR MINISTRO

a razliku od Eliotova najokrutnijeg mjeseca travnja, ljeto je
neobvezujuÊa sezona, vrijeme savrπene neodgovornosti. Ne-

πto poput naπe hrvatske vlasti, bez obzira na godiπnja doba. U
engleskom je fenomen poznat kao a lot of hot air. U nekim podru-
Ëjima tu stvar moguÊe je izraziti i sintagmom full of beans. Zapra-
vo, uvijek ispada na isto. Kameni stol, karte i lopta za pla\e.
Dodajmo tome nekakvu skromnu jahtu s pozadinom obranih
banana. Oprostite, palmina ili smokvina lista. Hrvatska full of
beans. Naravno, sve to vrijedi ukoliko nisi hrvatski seljak, πto
znaËi dovoljno glup da za okrutnijih mjeseci sijeπ ono πto neÊeπ
\eti. Tada je, po svoj prilici, rijeË o nekom drugom ozraËju. Ne-
koj drugoj Hrvatskoj. Kakvoj tvroj zbilji koja sanja grah.

Kako mu drago, u toj naπoj opÊoj neodgovornosti, birajuÊi
izmeu otvorenih Brijuna i zatvorena svijeta, ljetos sam, poput
naπih starih, s noge na nogu stigao sve do Santiaga u Compost-
eli. Premda sam viπe godina proveo u ©panjolskoj, nikada prije
nisam bio u Galiciji. Bila su druga vremena> iπlo se gigantskim
koracima u bolju buduÊnost. Sad nas, sudeÊi po svemu, isti men-
talitet voda u bolju proπlost. Kao da je u naπoj banani rijeË o
Ëuvenom Protokolu. Ali va\no je da idemo. »ak su i pariπki me-
dievalni bedemi bili otvoreni u smjeru Compostele. Iz svega bi
ipak bilo pogreπno zakljuËiti da sam svetom Jakovu stigao zbog
molitve ili da sam u mraËnim Ëeljustima u trijemu ostavio pis-
ane zamolbe. Ne. Uostalom, 25. srpnja nisam \elio ni uÊi u grad.
Ma Ëija bila, mnoπtva s velikim nadama nisu moj forte. Doimlju
se kao beni di mano morta. A ja sam uistinu stigao zbog menua>
coquilles Saint-Jacques en pâté. I da uzgred vidim kako je stara
tehnologija rimskog rudarstva pridonijela eksploataciji Novoga
svijeta. Nema eksploatacije koja bi bila neva\na. Pa i na starim
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temeljima. UËinim li korak dalje, morat Êu priznati da sam zapra-
vo stigao kao stanovita potpora talijanskoga knji\evnog πovini-
zma> prema toj susjednoj interpretaciji hodoËasnik Veronikina
rupca bio je uistinu barbar di Croazia. Odatle mu pred istin-
skim Licem tolika moÊ Ëuenja. Meni takoer. S druge strane,
naπi se ozbiljni ljudi uopÊe ne Ëude> oni jednostavno odu na Bri-
june. I ostave seljake da u\ivaju u sanjanju graha.

Ova posljednja reËenica sjeÊa me Ëinjenice da je joπ u mojoj
mladosti Almería na πpanjolskom jugu bila ispru\ena ruka Sa-
hare u Europi> teπka ispucana ilovaËa, opasna za hod i iπarana
praznim koritima s kamenjem koje su stoljeÊima polirale pro-
ljetne bujice. Onda se netko, joπ pod Francom, sjetio da bi vodu
na neki naËin trebalo zadr\ati i da bi voda mo\da mogla pomoÊi.
Danas je ta provincija u najboljem smislu rijeËi europska Kali-
fornija> u jeku sezone svakog jutra odlazi iz Almeríje prema
Europi dvije tisuÊe hladnjaËa< godiπnje tristo tisuÊa. Usprkos
tome, neka budala od ministra poljodjelstva (nisu samo Hrvati
sretne ruke!) izjavljuje na πpanjolskoj televiziji da jedini ozbilj-
ni konkurent Almeríji u cijeloj Europi mo\e eventualno biti Hr-
vatska (sic!).

Da nisam skruπeni hodoËasnik, uhvatio bih se za revolver.
Jer, kako u nas idu gigantski koraci, prije Êe Ravni kotari posta-
ti Sahara. Ne ostaje mi niπta drugo nego da zijevam u Ëudu kao
Veronikin davni posjetitelj. A πto se revolvera tiËe, njega se upra-
vo uhvatilo viπe πpanjolsko sudstvo. Osueni joπ u srpnju za go-
leme pronevjere dr\avnih fondova i niz ubojstava, upravo Ëu-
jem da se odnedavna nalaze u pr\unu ministar unutarnjih poslo-
va i njegov tajnik. Presedan u zemlji koja je u svome danaπnjem
obliku najstarija dr\avna tvorevina u Europi. Istodobno, novi
tajnik njihove stranke, nimalo oprezno, izjavljuje u afektu da
im predsjednik Vrhovnog suda ne mo\e Ëiniti tu stvar, jer su ga
oni instalirali. »ini se da mo\e. A mo\da ni sveti Jakov, usprkos
svemu, nije joπ jedna srednjovjekovna izmiπljotina. Ma kako ti
pripremao πkoljke. Vidim, doduπe, stanoviti problem u Ëinjenici
da djeluje na duge pruge, dok je nama ljudima dan samo ovaj
kratki sprint. Pa i na Brijunima.
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Ali pretpostavimo da sam ipak molio i ispisivao ceduljice.
©to bih u tom sluËaju molio i ispisivao_ S obzirom na to da
nisam oËekivao i osobno ne oËekujem previπe od \ivota, molio
bih vjerojatno da Hrvati, posebno njihova vlast od Boga, na-
pokon spoznaju da ono πto se zove zajedniËkim dobrom nije
zbroj njihovih pojedinaËnih egoizama. VeÊ stoga πto pojedina-
Ëni egoizmi uvijek zavrπavaju u praznovjerju> u bacanju gra-
ha. Kao u naπim bankama. Nadam se da bi dobri stari Santia-
go iz toga mogao i sam zakljuËiti da ni Ëuveni dr\avni interes
ne mo\e nikome slu\iti kao totalitarni jaram nad osobom. Je-
dino zajedniËko i dr\avno dobro mogu biti slobodni i, πto nije
manje va\no, solidarni ljudi. Sve drugo je, moj Jakove, obiËna
hrvatska mierda de toro.

I potom, ma kako to moglo nekoga zaËuditi, molio bih joπ jed-
nom za Rusiju. Jer, dok u ©panjolskoj Ëitam o njezinim teπko-
Êama, nikako se ne oslobaam dojma da zapravo Ëitam o vlasti-
toj domovini> treba samo zamijeniti toponime i imena poduzeÊa,
banaka i ljudi. Ali uz golemu razliku. Hrvatska prijeti i mo\e
prijetiti samo Hrvatskoj, a ruska je ludnica danas nepredvidiv
rulet. Zapravo, uvijek je to i bila. Oni koji su zapoËinjali s opti-
mizmom prije deset godina, nudili su odista dvije la\i u kratkoj
reËenici> prijelaz iz komunizma u kapitalizam. Kao da Charles
Bettelheim nije nikada poduËavao dr\avni kapitalizam na ≈École
des Hautes Études u Parizu√. Savrπeno je razumljivo da iz neËe-
ga πto nikada nije postojalo ne mo\eπ prijeÊi u neπto drugo πto je
u svojim boljim trenucima samo monopolistiËki san. Taj je maj-
ka Rusija veÊ \ivjela. Za nju kapitalizam ne mo\e biti novost>
despotizam je oduvijek postojao, a mafija je u obliku Partije za-
dana joπ za Lenjinova \ivota. Sovjetski Savez otiπao je u ponor,
ali to nije donijelo niπta novo. Isti ljudi, iste metode. U svemu
tome, buduÊi da je despotu uvijek dobro, kmetovima ne znaËi
niπta ako prirodno najbogatija zemlja na svijetu ima bruto naro-
dni dohodak manji od Italije ili ©panjolske> Ëetiristo milijardi
dolara. Zavrti ti se kad pomisliπ da Sjedinjene Dr\ave toliko,
otprilike, troπe na vojsku, a bruto narodni dohodak izra\avaju
sa sedam trilijuna.
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Rusija je kaos TreÊeg svijeta, ali na naπu nesreÊu nije ba-
nana. Opcije ostaju iste> ta zemlja beskrajne bijede za sve nas
znaËi niËim neograniËenu bombu ili provaliju. Zemlja pred ko-
jom ni Santiago ne mo\e ostati ravnoduπan. Ako joj ni on ne
mo\e pomoÊi, predla\em da svi zajedno otkupimo njezinih se-
dam tisuÊa atomskih glava i da je prepustimo njezinoj pameti>
ostavimo je tamo gdje su kmetovi uvijek spremno ulazili u tau-
tologije.

Ma kako se nekomu Ëinilo, bilo je divno ne Ëuti HTV puna tri
tjedna. Sad jasno vidim da se vukovi na kraju uvijek slo\e pro-
tiv ljudi> iz zatvora zbog navodnog kriminala ravno na Ëelo iz-
borne liste. Only in Croatia. Nakon povratka obiπao sam takozva-
ni u\i zaviËaj, koji jedva da ima smisla u maloj Hrvatskoj.

U veÊ spomenutim Ravnim kotarima seljaci doslovno razbi-
jaju lubenice i nekakva polja bijedna kukuruza dozrijevaju na
u\eglu suncu. Nagaam da je tako u Neretvi i u Kaπtelima. Za
razliku od nas, πpanjolski ministar poljodjelstva mo\e mirno
spavati. Bez Brijuna.



460

U POTRAZI ZA MEDALJOM NEKOG REDA

»ovjek kao imovina ili sentimentalna edukacija

ema tome dugo da je hrvatski narod preko svoga ministra
(pouzdani izvor ili horse’s mouth) gospodina Sergeja Mor-

sana napokon spoznao da turizam nije izvoz. Navodno Njemice
previπe troπe nevine hrvatske mladiÊe. Nakon uspjeπne inter-
vencije gospodina Smiljka Sokola na ≈Hrvatskoj televiziji√, sada
smo takoer spoznali da ni novac nije imovina. Ako tako nasta-
vimo, ne sumnjam da Êe nas na kraju monolitno vodstvo naπe
vodeÊe druπtvene, vjerske, moralne, gospodarske, kulturne i po-
litiËke snage ozbiljno uvjeravati da ni oni nisu oni.

InaËe sam gospodina Sokola morao povrπno poznavati joπ u
ranoj mladosti> bio je, kako mi je jednom rekao, u razredu s mojim
starijim bratom Perom. Ne pamtim ga. Pretpostavljam stoga
πto su nam se putovi razilazili. On je i onda bio napredna druπtve-
na snaga na putu u nadu bolje buduÊnosti, a ja sam kao hrvat-
ska reakcija i Ëovjek koji nije vjerovao da su ljudi novac, neπto
πto olako prelazi iz ruke u ruku, krenuo s mojom braÊom u Ar-
gentinu da bih na beskrajnim prostranstvima onoga πto se sen-
timentalno zove pampa mia sudjelovao u razmjeni prirodnih
dobara.

Naravno, ni gospodin Sokol ni ja nismo tada mogli sanjati da
Êe mi on Ëetrdesetak i neπto godina poslije dokazivati svoje veÊe
hrvatstvo od moga upravo kroz tu razmjenu. Ali takva su vre-
mena. Pa ipak, ja sam u tu razmjenu vjerovao u mladosti i vje-
rujem danas, zapravo, cijeloga \ivota, kao πto i danas vjerujem
da ljudi nisu imovina. Ako, usprkos svemu, u razmjeni prirod-
nih dobara ne pamtim gospodina Smiljka Sokola, to vjerojatno
treba zahvaliti Ëinjenici da gospodin Sokol, oËigledno, nije bio
onda, kao πto nije ni danas, ono πto se sentimentalno zove moj
tip.

N
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Genitiv posesivni i dr\avotvorna djeca

Viπe godina uzalud sam govorio raznim ljudima da me vrijea
naslov na proËelju poznate zgrade hrvatskoga arhitekta Vikto-
ra KovaËiÊa. Ono pa ruski via srpski. Nije li jedna od najjaËih
misli cijeloga hrvatskog proljeÊa bila izlazak iz genitiva pose-
sivnog_ I danas se s ljubavlju i s poπtovanjem sjeÊam rijeËke
gospoe koja je pisala upravo pod tim naslovom. Iz svega toga
zakljuËivao sam da neki ljudi u hrvatskoj vlasti i danas znadu
bolje strane jezike (naravno, srpski!) nego hrvatski> teπko je tuÊi
emocije, jeziËne navike i osjeÊaj za jezik. S druge strane, kao
Ëovjek koji voli sagledati stvari sa svih strana, ponekad sam
razmiπljao da se nekim ljudima, mo\da, svia samo posljednji
dio u nazivu toga pade\a> posesivnost.

A onda je jednog jutra osvanuo novi naslov. Ali ja ni tada
nisam bio zadovoljan. Dinarska prgavost, πto li_ U svakom sluËa-
ju, osjeÊao sam potiπtenost zbog Ëinjenice da je novi naslov samo
promijenio genitiv posesivni, a Banka je i dalje ostala narodna.
Moju tjeskobu nije teπko razumjeti sjetite li se da su se nedugo
prije toga vodile \uËne rasprave o imenu Hrvatskog sabora.
Nalazio sam se u Ëeljustima, ili razapet na rogovima, prave grËke
dileme> ustanova u kojoj sjede navodni narodni zastupnici (za-
brinuti domoljubi i borci za naπe viπe plaÊe!) nosi dr\avno ime, a
ustanova koja je, institucionalno, najudaljenija od naroda i, pre-
ma tome, najdr\avnija od dr\avnih ustanova nosi narodno ime.

Sjetite se takoer da je naπa oporba u Saboru, nemajuÊi valj-
da boljih argumenata, uporno dokazivala da je to nekakva
ustaπka promjena. Neka mi bude oproπteno, ali ne mislim tako.
Ante PaveliÊ je mogao biti lud, ili bio lud, ili kako se vama viπe
svia, ali bi, povijesno, bilo nepravedno reÊi da Ëovjek nije bio
dosljedan. A ovo se oko nas polako pretvara u ludnicu bez ikakvih
pravila.

Ali, kao uvijek, i sada dopuπtam da sam u krivu. U tom sluËa-
ju, kad veÊ svi zajedno ne mo\ete spasiti djecu Hrvatske, spa-
site barem dr\avotvornu hrvatsku djecu.
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Kontrola narodu

Joπ \ivo pamtim sastanak u Dvorima> dugaËak stol i na Ëelu
stola gospodin Tuman< s njegove desne strane sjedimo pokojni
Gojko ©uπak, ja i neki drugi ljudi koje ne pamtim, sve do gospo-
dina Ive Rojnice< s lijeve strane gospodina predsjednika sjede
pokojni Vinko NikoliÊ, gospodin Neven ©imac, bonski lijeËnik
dr. Novak i drugi ljudi kojih se takoer ne sjeÊam i koji mi moraju
oprostiti. Povrπni je povod naπega sastanka hrvatski iseljeniËki
kongres koji bi se trebao odr\ati u Frankfurtu, a koji uglavnom
o svom troπku organizira dr. Novak, uz asistenciju gospodina
©imca i raznih ljudi po svijetu, uglavnom hrvatskih intelektua-
laca i profesionalnih ljudi. Pravi, bitni i bitno prikriveni, smisao
naπega sastanka je pak u tome kako minirati frankfurtski kon-
gres i zadr\ati u Zagrebu kontrolu nad hrvatskim iseljeniπtvom,
odnosno kako zadr\ati kontrolu nad inozemnim Hrvatima i,
naravno, njihovim novcem u naπoj sveprisutnoj stranci na vla-
sti. VeÊina ljudi za stolom to ne zna i teπko dokuËuje o Ëemu je
zapravo rijeË. Ili se svi savrπeno dobro pravimo naivni.

Jezik je uglavnom ezopovski. Nakon kratka i nemuπta izla-
ganja, gospodin predsjednik zahtijeva da se, kao da smo neπto
skrivili dragom Bogu, pojedinaËno izjasnimo (πto me, htio ili ne
htio, sjeÊa opisa taktike na sastancima druga Tita). Prvi govori
pokojni ©uπak koji izjavljuje da je dr. Novak, neoprostivo, zabo-
ravio pozvati nogometne klubove, pjevaËka, folklorna i, mo\da,
oltarska druπtva. Gospodin ©imac ili dr. Novak odgovaraju da
su vrata svima πirom otvorena. Red je na meni. Zastupam tezu
da se hrvatska politiËka i ekonomska emigracija, na jedan ili
drugi naËin, znala organizirati dok je protiv nje stajao cijeli ju-
goslavenski dr\avni aparat. Danas, kad imamo samostalnu i
slobodnu dr\avu, ne vidim nikakvih problema i, sigurno, nika-
kvih razloga zaπto to i dalje ne bi znala. Uglavnom, sloboda kao
jamac, naπi domaÊi penezi v domaÊem d\epu, a iseljeniπtvo neka
troπi na svoju organizaciju kako zna i mo\e.

Kad sam zavrπio, gospodin predsjednik me je samo kratko
pogledao kao da sam osobno ubio njegova oca> et tu Brutus. I



463

odmah preπao na drugog sudionika. Kad je nekoliko minuta posli-
je doπao na red gospodin Ivo Rojnica, moj stari prijatelj i, u stano-
vitu smislu, mecena koji je, ne znajuÊi to, platio moje putovanje
iz Buenos Airesa u London u sijeËnju 1965., imao sam priliku da
mu proslijedim niza stol pogled gospodina predsjednika upuÊen
meni. Dakako, ne u predsjedniËkom obliku. Ne znam je li ga
vidio u paraleli dugaËka stola, ali je gospodin Rojnica samo kratko
izjavio da se on sla\e sa svime πto je rekao gospodin predsjednik
u svom uvodnom izlaganju. Ja ni danas ne znam πto je rekao
gospodin predsjednik u svom uvodnom izlaganju, ako to nisu
fraze o va\nosti hrvatskog iseljeniπtva, ali, kako sam veÊ nagla-
sio, znao sam i znam πto je bila svrha naπega sastanka.

S pokojnim Vinkom NikoliÊem i, posebno, gospodinom ©im-
cem i dr. Novakom iπlo je neπto te\e. Po drugi put u toj godini
gospodin Tuman je gospodinu Nevenu ©imcu udario πakom po
stolu i ustvrdio da je on predsjednik svih Hrvata. Prvom pri-
likom gospodin ©imac mu je odgovorio da Êe mu morati oprosti-
ti, ali on ima dva, bez obzira kakav je onaj drugi (gospodin Alija
IzetbegoviÊ). Sada mu je odgovorio da on to zna, ali da bi bilo
vrijeme da se gospodin Tuman tako i ponaπa> dr\avniËki.

Ukratko, dr. Novak je u nekoliko prethodnih mjeseci uzalud
bacio tisuÊe njemaËkih maraka kroz prozor> od kongresa u Frank-
furtu nije bilo niπta. Umjesto njega, organizirana je u dr\avnoj
re\iji, i demokraciji ka\iprstom, nekakva puËka priredba u Za-
grebu pod istim imenom> ≈Hrvatski svjetski kongres√ (kao da je
dovoljno slijediti |idove u imenu, a za slobodu Êemo lako). Prvi
se predsjednik, moj stari znanac, gospodin Nikola Kirigin, uskoro
duboko razoËarao. Onda je, ako dobro pamtim, neposredno na-
kon gospodina Kirigina, ≈Kongres√ preuzeo moj prijatelj fra ©ito
ΔoriÊ koji ga, kako je opÊe poznato, kao osobnu turistiËku agen-
ciju uspjeπno vodi sve do danas.

A sada nekoliko proizvoljno izabranih rezultata stare prakse
u novom hrvatskom ruhu. Do ozbiljenja naπe dr\ave u Australi-
ji su postojala, uz ne znam koliko manjih, dva uistinu velika
hrvatska nogometna kluba, bitna za razvoj nogometa na cije-
lom kontinentu> ≈Croatia Sidney√ i ≈Croatia Melbourne√. U pr-
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vom je svojedobno naπao utoËiπte i poznati Hajdukov ≈ustaπa«,
gospodin Vedran Ro\iÊ. Ne ulazeÊi u razloge (a i ne zanimaju
me, jer iznosim samo gole Ëinjenice), danas tih klubova, koji su
desetljeÊima palili i odr\avali vatru identiteta stotinama tisuÊa
australskih (i drugih!) Hrvata, viπe nema.

Prvi je preimenovan u ≈Sidney United√, a drugi u ≈Melbourne
Knight√. Na naπu sreÊu, u meuvremenu smo dobili ≈Croatia
Zagreb√, jer u protivnom domovinski Hrvati ne bi znali ni gdje
se nalaze niti za koga bi trebali navijati. Od poËetnih pet ili πest
tisuÊa ljudi u stranci gospodina Tumana, prije tridesetak dana
pojavilo se u Sidneyju nekoliko stotina. Valjda nimalo sluËajno,
australski su Hrvati, meu kojima se nalazi i veliki broj bivπih
hadezeovaca, taj stranaËki skup zvali partijskim kongresom.
Crkve sa sedam stotina mjesta za sjedenje, danas najËeπÊe ne
popunjavaju ni te klupe. Koliko mi je poznato, ostavku je dao i
hercegovaËki (sic!) potpredsjednik ≈Hrvatskoga svjetskog kongre-
sa za Australiju√.

Danas Ministarstvo prosvjete i sporta Republike Hrvatske po-
ma\e s bijednih πezdeset tisuÊa dolara opstanak ≈Croatian Stud-
ies Foundation√ na ≈SveuËiliπtu Macquarie√, a nekada su austral-
ski Hrvati priliËno lako skupili 750 000 za tu zakladu. Doduπe,
priznajem da smo danas u velikoj prednosti> i u slobodnoj Hrvat-
skoj postoje hrvatski studiji. Da nam se kojim sluËajem ne ubace
Tibetanci.

Moj dalji roak i sumjeπtanin po majci, gospodin Mario Deπpo-
ja (otac dvadeset i devet godina stare Nataπe Deπpoja< koliko
znam, najmlae senatorice u australskoj povijesti), jedan od naj-
poznatijih Hrvata u cijeloj politiËkoj emigraciji, nikada nije ni
uπao u viπi eπalon hrvatske nove klase. Za razliku od naπe diplo-
macije, on uistinu ne zna niπta> samo je od 1977-1979., napustivπi
presti\no i unosno dr\avno radno mjesto, kroz dvije godine s
Hrvatskom ambasadom u Canberri uspjeπno ismijavao Jugosla-
viju i sve meunarodne i australske zakone, ili, prema priznanji-
ma australskih novinara i ministara, stavio, svjetski nepoznat,
australski glavni grad na zemljopisnu kartu.
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I tako vam je posvuda. Od najveÊe hrvatske organizacije u
iseljeniπtvu, Hrvatske bratske zajednice, nema niπta i tako sko-
ro neÊe biti niπta, bez obzira na dobru volju njezina predsjedni-
ka, gospodina Bernarda LuketiÊa. Navodno je prije desetak godi-
na smrtno uvrijedio gospodina Tumana, jer ga nije mogao Ëekati
u nekom hotelu u Torontu dulje nego πto je bilo dogovoreno.
»ekao ga je posao na drugom mjestu, tisuÊe kilometara daleko.

Vidite, u Americi ljudi obiËno neπto rade. I, za razliku od nas,
pravih Hrvata, Ëesto sti\u na vrijeme. Moj stari Kriegskama-
rad, gospodin Berislav PavloviÊ, striËeviÊ pokojnoga pjesnika Vla-
dimira PavloviÊa, koji je desetljeÊima bio duπa ≈Druπtva prija-
telja Matice hrvatske u Vancouveru√, kao i osnivaË stranke zna
se, danas se i dalje bavi tjednima hrvatske knjige, a famozna se
stranka svela na πaku ljudi koje u devedeset posto sluËajeva
nikad prije nitko od Hrvata nije ni vidio meu Hrvatima. Ako
niste znali, to se marksistiËki znanstveno zove kadrovska politi-
ka. Uostalom, kad vam ≈Vijenac√ isplati honorar za Ëitanje, oti-
ite u shopping u obli\nju NjemaËku i raspitajte se. Bit Êe vam
uzgredno.

Ali, zaπto vas zamaram_ Oprostite mi, zbog jednostavna mora-
la u ovoj domovinskoj i emigrantskoj basni> Onaj koji osobno
\eli kontrolirati sve, ono πto mora i ono πto ne mora, obiËno zavr-
πava tako da na kraju ne kontrolira niπta.


